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1 sótalan kenyér. 
Kis-Czell, decz. 13. 

(D—i. F—i.J Nem éppen a magunk 
dolgával akarunk előhozakodni: ámbár sok 
szó férne arra is. 

Arról akarunk most beszélni, amivel 
nem sokat törődnek itt a kisebb vidéki vá
rosban • amiről nagyon keveset tudnak, s 
az is, amit tudnak róla, ferdén, elnagyitva, 
torzítottan forog a közkézen. 

A kisvárosi újságokról s igy magunk
ról is akarunk egyet-máat elmondani. 

Egy darab tükröt tartunk az újság
olvasók elé, hogy tisztán, jól, világosan 
belássanak egy kissé a betű világába, — 
az újságkészítés műhelyébe, ahol a szellem 
éa a nyers anyag együtt, egymásba kap
csolódva küzd, fárad, alkot: —rendesen 
tiszta, egyenes ösvényen, de sokszor meg 
görbe, csöppöt sem tiszta útra félrecsa
pódva. 

Nehéz, száraz, sótalan kenyér a vi
déki újságírás; de legnehezebb, legszára
zabb, legsótalanabb a kisvárosi újságíró 
kenyere. 

Igaz, hogy az a kis újság, amely a 
faluból kisvárossá serdült helyen heten-
kint- egyszer napvilágot lát: külső köntö

sében,, belső tartalmában és számottevősé-
gében nem egy lélekzetü, egy hatóerejű 
és jelentőségű a viátSk nagy lapjaival,-
amik a főváros napisajtójával mérkőznek 
meg. Hát egyszerűen képtelenség is az, 
hogy például itt nálunk helyi, napilap ltv 
gyen. És nemkülömben szánalmas nagyzási 
hóbort lenne az is, ha egy kisvárosi lap 
azt képzelné magáról, hogy kicsiny mi
voltában az ország bármelyik nagy lapja 
val egyformán nyom a latban. 

De habár az országos nagy lapokhoz 
képest rövid lélekzetü és. nem nagyon 
súlyos is a kisvárosi lap: azért ott, ahol 
napvilágot lát, ahol létjoga van: számot
tevő, súlyos és eleget mondó. 

A kis vidéki lap a nagy embertársa
ságnak égy kis részét szolgálja csak. 
De a kisváros társadalmának, közérdeké
nek és mindén javának" csak olyan őrző 
szeme, harczolója és gyomot irtója, mint a 
nagy lapok az országra nézvést. 

És a kis vidéki lapókat még is számba 
sem veszik, lesajnálják, alig hogy egy 
kis levegőhöz juttatják. 

Régi divat itt a mi szép hazánkban, 
hogy a kisvárost csak a móka, a csípős 
guny eltorzító tükrén át' nézik a nagy
városiak. Mókával, szánalmas részvéttel 
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veszik a kezűkbe a nagyvárosiak a kis 
vidéki újságot i s . . . . . 

Hát ez az ö dolguk. A főváros külön
vált, mindent magába szivő és a vidéki 
irodalmat leszánó, semmibe vevő sajtó-
kompánistái szólták szét mindenfelé ezt az 
országos gyomot Az ö. bűnük. Viseljék a 
leikükön. 

De hogy maga a vidék és legfőkép
pen a kisváros nagyon kevésre becsüli a 
saját helyi lapját; hogy a leszánásban, a 
mellőzésben,, a kimókázásban egy kézre 
dolgozik azokkal,- akik nemcsak a kisvá
rosi lapot, hanem az egész kisvárost 
semmibe* sém veszik: — ez már nem 
bocsánatos bűn. Hanem ez már nagy bűn. 
Amolyan elcsúfító bélyeg, aminek a. letö-
rülésére egy nagy, erős kéz-kellene: az 
egész vidéknek, az egész kisvárosnak a 
nagy, erős keze. 

Az élet nagy harczában, a mostani 
viharos, válságos, fenekestül fölforduló 
országos állapotok közt a legkisebb vá
rosnak is szüksége van egy bátor zászló
hordozóra, aki az ezerfejű zsarnok, a köz
vélemény szolgálatában bátran megállja a 
helyét; de szüksége van mindenképpen 
még a kisvárosnak is a helyi lapjára. 

Van a kisváros embertársaságában 

Halálsejtelem. 

Ő s z i b o k r é t a . 
Irta : Dőzsei Feri . 

Zúg az erdő . . . 
Zúg az erdő, szél suhant át a fákon . . 
A ki árva, mért is él a világon 1 
Szomorúság, nehéz bánat 
Ugy is csak az élete . . . 
Szabadító angyalodat 
Küldd el, Isten, érette! 

Angyalodat küld el, Isten, én é r t e m ; 
Nagyon elég'már, a mennyit átéltem . . 

« Hadd tudja meg azt a világ. 
Majd hogyha már meghaltam, 
Hogy ezen a fóldkerekén 
A legárvább én voltam. 

Őszi kórót kerget a s z é l . . . 
Őszi kórót kerget a szél az uton . . . 
Hova jutok, mivé leszek ? nem tudom. 
Csak kószálok helyről-helyre fáradtan ; 
Mi elkísér, velem csak a bánat van. 

A hol járok, árva madár felröppen . . . 
Leborulok, kint az uton, megtörten; 
Könnyeimmel áztatom sz u t s z é l e t . . . 
Kn tudom csak, milyen nehéz az é l e t ! 

Méghalok, ugy érzem . . . sok is, mit szenvedtem, 
Oly régtől vonom már az élet igáját; 
És a köd, melytől majd a lelkem megtörik, 
Immár rám borítja szürke takaróját. 

Elfelednek engem; harmatos füszálok 
Hajnal ébredéskor beszélnek csak rólam . . . 
És az éj csöndjében csillag a csillagnak 
Elregélí azt, mily boldogtalan voltam. • 

Meghalok, ugy érzem . . . panasztalan, némán, 
.Mint ahogy Teperdül a levél a fáról. 
Csak még egy búcsúszót halljak utoljára, 
A kiket szerettem, azoknak ajkáról; 

Még egyszer hadd halljam a pacsirta hangját, 
Ringó kalász fölött, szép virágos réten; . 
S mikor újra ősz lesz . . . dér üti a (omlóit: 
Kii mar a fóld alatt pihenek majd régen I 

Az én lelkem főnt csattog . . . 
Az én lelkem fönt csattog, jár merészen, 
Kitartón, bátran, mint a sas. 
A dombot béreznek, kaszálnak nem nézem: 
Vonz ami szédítő magas. 
A képzeletnek villámparipáján 
Röpül a lelkem . . . 
Kis szőke asszony, szép hitvesem, drágám, 
Ne kisérj engem! 

Leszáll a lelkem nagy, sodró mélységbe 
S. le, hol nincs fény, csak vaksötét 
Csillagszemekkel figyel zordan, félve; 
A rám vigyázó barna éj. 
Ott lent pihen vad éji rém, a sátán , . . : 
Riasztva keltem ! — . 
Kis szőke asszony, szép hitvesem, drágám, 
Ne kisérj engem! 

Lelkem ott jár, hol zúg, forrong az élet, 
Küzd, lázong az ember-parány ; 
Vérben gázolnak botor szenvedélyek, 
Esz, sziv s erő közt nincs arány . . . 
Sötét eszmék vészmadara száll rám, 
Szilaj a lelkem. 
Kis szőke asszony, szép hitvesem, drágám, 
Ne kisérj engem I 

Magasság csábit, elsodor a mélység 
Szivem kifáradt, beteg, rab. 
A lélek győz, bár vad viharok tépjék; 
Szívnek az kell, mi enyhet ad. — 
A kis fészekben, a hol te*vársz rám: 
Csöndes a lelkem . v . . 
Kis szőke asszony, szép hitvesem, drágám, 
Ne hagyj el engem I 

Rózsabokor volt a szivem . . . 
Rózsabokor volt a szivem, 
Melyen ilalos madár pihen; 
Bokor árnya jól megvédte : ~ 
Jött a vihar s össze tépte. 
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Igazi m e g ö l ő b e t ű é s a kis v i d é k i 
ú j s á g l e s é é t - s o r v a s z t ó perrés-
n á l a t o s m ó d o n elszaporodott potya előfizető. 
Az ilyen m é g a . nagy lapoknak sem esik 
j ó l ; nemhogy a v é k o n y a t ) s ó z o t t alighogy 
pártolt k i s v á r o s i lapoknak. 

C s o d á l a t o s k é p p e n e r ő s k í v á n s á g volna 
az, hogy a v i d é k i I l i i - lapszerkesztő s z í v é 
nek, l e l k é n e k ' ' ' m i n d e n e r e j é t f ö lá ldozza 
a z é r t a k ö z ö n s é g é r t , amely az idegeit 
s o r v a s z t ó , n e h é z , f á r a s z t ó m u n k á é r t csak 
k e m é n y , s ó t a l a n k e n y é r r e l fizet 

-_" T ö r ö l j e le a k i s v á r o s a l i o m l o k á r ó l a z t 
a b é l y e g e t , hogy m é g a ¥ í s helyi lapjá t 
sem k é p e s főntartani . ' Nem azt k í v á n j u k 
tő l e , hogy n a g y u r í a s a n k é n y e l m e s , gond
talan m ó d o t adjon a h i r l a p s z e r k e s z t ő j é n e k . 
D e a s ó t a l a n k e n y é r helyett adja a ke
z é b e b e c s ü l e t e s e n t e l j e s í t e t t n e h é z mun
k á j á é r t a k ü z d e l e m n é l k ü l v a l ó é l e t 
k e n y e r é t . 

Mert -azt m e g é r d e m e l j ü k . 

mig a színtársulat itt időzik, á színházi jelentés 
szerint a legújabb színdarabok kerülnek műsorra. 
— A társulat névsorát' itt közöljük: Férfiak-: 
Kallós .lózsef igazgató, jellemszinész; Radó Sán
dor bónyivant és bariton ; Bányai János, apa ; 
Fekete Pál, szerelmes; Asztalos .Sándor, nép-
szinmü-énekes és operett tenor: Földési Lajos, 
Somlár Béla. Hónai Géz:^ Ladányi Géza segéd-
színészek.' Nők: B...Jvórösy Ktuilia, operett és 
népszínmű énekesnő; Kiítonáné Laura, anya: 
Palugyai Papp Vilma, drámai hősnő, szende é s 
énekesnő;-Makó Kózsika, subrett és társalgási; 
A. lioros .Mariska, naiva és énekesnő ; Medgyesy 
Zsófi, kotnika; Tóth Irén, Tóth Klárika, Barcsai 
Krvina segédszinésznők — A bérletgyűjtést Ko-

. vács Gyula színházi titkár személyesen eszközli. 
J* !—Városunk és a vidék műpártoló kízönségét 

a vidéki magyar szülészet javára arra kérjük, hogy 
vegye pártfogásába a must itt időző színtársula
tot, a mely aztán nyilván erős erkölcsi köteles 
segéllek tartja azt, hogy a közönség pártolását 
a lehető legjobb, Jegkifogástalanabb előadásokkal 
hálálja meg. 

H I R E K . 

— Kis-Czel l é s Nemes-Dömölk egyes í té 
sét a belügyminiszter 101332. szám alatt kélt 
rejídeletével helybenhagyta. Uj évtől kezdve te
hát Kis-Czell és Nenies-Dömölk községeknek po
litikai igazgatása, vezetése együttesen lesz. Az 
egyesített községek elnevezése tárgyában a bel
ügyminiszter még nem döntött Hallomás szerint 
Czell-Jiöiuölk lesz az egyesitett községek-elneve
zése. " . 

— Színészek Kis-Czellben. Színházi jelen
tést kaptunk arról, hogy Kallós József vidéki 
színigazgató 18 tagból álló, jój szervezett színtár
sulata á Korona-szálloda nagytermében e hó ló-én, 
kedden megkezdi előadásait Az igazgató egyelőre 
hát'előadásra nyit bérletet. A rövid idő alatt, 

Kár "szeretni a szegénynek: 
Mostohája földnek, égnek, 
Megcsalja még a remény is . . . . 
Szeret, dobog a szív még is! 

Belenézek s z é p sötét szemedbe . . . 
Belenézek szép sötét szemedbe. 
Kutatva e titkos éjszakát. 
Melyen csak n rejtett fájdalomnak 
ViUáinféuye lobban néha á t -

Ne merengj cl"annyi fájdalommal. 
Ne gyötörjön ez a méla gond I . . . 
Bár az ősznek sötét árnyú int már: 
Nézd, még mindén kis Virág mosolygl 

Légy vidám, légy gondtalan, mint voltál: 
Ne légy soha ilyen buskomoly 1 \ 
Szép vagy bár igy néma bánatodban, — 
De szebbé tesz a vidám mosoly. 

Hagyd a bút, az élet gondját nékem; 
..... Kértiszivnek ez nem oly nehéz. 

Mosolyt lássak szép sötét szemedben, 
A jövő ránk bármi zordan n é l l 

őszi éjszakán. 
Mikor az öszi bokor ága 
Feketén, törten áll magába' : • • » . • 
Nem gondol r á : mi volt a nyáron, • 
Nem vár kikeletet sóvárgún . . . 

- A k í s c z e l l i kath. l e g é n y e g y l e t b e n 
mult vasárnap tartotta meg Barabás Ernő kis 
czelli fótanitó érdekes és tanulságos felolvasását 
az emberi testről és lélekről. Ma 13 án Pintér 
József mihályfai segédlelkész tart — immár má
sodszor — felolvasást. Sajnos, hogy -a felolvasá
sok irányában nem mutatkozik a keilő érdeklődés, 
pedig sok t a n u l n i é s köretni valót hallhatna ott 
nemcsak a kaiholikűs " iffááág. hanem akárki is. 
Újból melegen ajánljuk iTT&zöiiség figyelmébe e 
tanulságos és ismerétterjesztő felolvasásokat.' 

— Képvise lőtes tü le t i ü lés . Kis-Czell me
zóváros képviselőtestületé e hó 18,-én ülést tart. 

— Iparhatósága megb ízo t tak . Kis-Czellben 
a mult vasárnap megtartott iparhatósági ülésen 
a jövő, 1904. évre jparhatósági megbizottakul a 
következők választattak meg: Stttz Gyula, Szarka 
József, Milkovits János, Komatits Ernő, Jánossá 
Pál, Gnttmann Adolf, Edelónyi Gyula, Kauffmann 
Henrik, Barcza Lajos, Heimler Károly. Gerencsér 
András, Szalay Gyula, Jugovits Imre, Klaffl 
Gyula. 

— Műkedvelői előadás é s leány-piknik. 
Lapunk előző számában már jeleztük, hogy a 
műkedvelő előadás hörgyszereplök hiányában 
megakadt. Ugy értesülünk mostr hogy az aka
dály már el van hárítva, amennyiben a műked
velő előadás ínég is meg lesz tartva és pedig 
január 9-én Ez alkalommal színre kerül a ,Jó 
párti" czimü bohózat. Ezzel kapcsolatban meg
említjük, hogy a műkedvelői előálláson részt venni 
nem akaró hölgyek kárpótlásul o ' b ó . 27-én a 
.Korona"-szálloda termében házias jellegű .le-. 
ány-piknik"-et rendeznek s erre az aláírásokat 
már javában gyűjtik. 

— A vendéglősök és mészárosok mulatsága. 
A kísczelli vendéglősök és mészárosok a régi szép 
czébrendszerű~szókást akarják föleleveníteni azon 
tervükkel, hogy a farsangon a járás községeinek 
vendéglöseít és mészárosait is bele vonva, ven-

Míkor a sziv elsorvad, szárad. 
Megölte vész, gond, Ínség, bánat — • 
Egy- csöpp vér. ideg nem rezg többet. 
Gyönyöre nincs, kintól nem döbbed . . . . 
Csak elfogy ott a sirgödörben. 

De mikor még élő hús, itt van: 
Ver, lobog, lázong szörnyű kínban. 
Hordozza kincsét, fényes á l m á t . . . . 
S csak jár czéltalan, sötét pályát, — 
Mint odafönt a kósza csillag: 

A magyar költő. 
Magyar vagyok minden izembep, 
Ez a föld a hazám; 
Panaszra, bár elég okom van. 
Nem nyitom ellene a s zám! — 
Mint a jó anya a hű fiát: 
Engem i í -ugy s z e r e t . . . . 
Szegény, nem ö az oka annak, 
Hogy a költőnek mást nem adnak, 
Csak száraz kenyeret. 

Oly istenáldott szép ez a föld. 
Mit öntöz négy folyam I — 
Mi másnak a szép tündérország, 
Ez a föld nékem ép' olyan.. 
De kár. hogy valóban-nem igy van, 
Nem mesebeli föld!,: . . . " 

.Nem ismerné meg itt a nyomort 
S nem vádolná ezt a léha kort :< i 

déglós- és mészáros-tánczraulatságot akarnak ren
dezni Mikói m é g . a czéhrehdszer fölhallott, a 
mészárosok és molnárok egy-egy farsangi táncz-
mnlatsága két napig is eltartott; és egy ilyen 
mulatságon több nép szokott .részt venni, mint 
sok helyen az " egész farsangon. Igaz, hogy jobb 
világ is volt akkor. Több volt az aprópénz. 

Bronzkori letet. Dr. Balassa Jenő kis-
czelli ügyvédnek sághegy!" szőlőjében a munkások 
a szóló forgatása közben egy bronzkorszakbeli 
urhatemetöre akadtak s eddig "néhány teljesen ép 
cserépurnát ástak ki, elégetett' csontmaradvá-
nyokkal; néhány bronzkés és törött fibüla is'elő-"' 
került a föld alól Mivel a rendszeres ásatás sok, 
érdekes régiséget hozhat napfényre: Kárpáthy' 
Kelemen tanár, a vasvármegyei kulturegylet tit
kára a jövő tavaszon több napra terjedő kutatást 
végez majd a sághegyi szellőben. 

— Kitüntetett nagyiparos. Hatvany-Deutsch 
Sándor ismert nagyiparost,,,/ ki vármegyénkben 
a sárvári ezukorgyárat is alapította, a király az 
iparfejlesztés terén szerzett érdemei el ismeréséül 
a főrendiház örökös tagjává nevezte ki. 

— A z n t c i á k r ó l . A városunkban tervezett 
utczajavitások, az aszfaltozás é s a kövezetek el
készítése mostanában még nem lesz meg. A csúf 
egészségtelen őszi időjárás már jó régtől fekete 
sártengert csinált az utczákböl, már most, ha a ter
vezett nagyobb szabású utozarendezések egyelőre 
még nem is lesznek nyélbe ütve, a városi ható
ság legalább á _ kisebbszerü utczarendezésekről 
gondoskodjék. Sok helyen ugy szólván nyoma 
sincs a rendes átjárónak. Tisztogatnák meg az 
utczákat a nagy sártól legalább annyira, hogy. 
ne kelljen az egyik utczáról a másikra bokáig 
érő sárban áteviczkélni. 

— Csöndélet a s íneken. A sági határban 
a mult pénteken két vasúti őr a síneken kegyet
lenül összeveszett egymással s a veszekedés köz
ben erősen dolgozott a fejsze Dankovits István 
és Dobai - Péter vasúti őrök régóta czivakodtak 
egymással s mikor most legutóbb a nyílt pályán 
találkoztak egymással, élűiről kezdtek a vesze
kedést. Mmd a kettőnél fejsze volt A dühös 
marakodás közben Dankovits ugy fejbe vágta a 
fejszéjével Dobait, hogy ez mindjárt összeesett. 
Súlyos sebet kapott a fején, sebe azonban nem 
életveszélyes. . Dobai, a ki a marakodásból a rö
videbbet húzta, czivákodó, haragos ember.volt 
mindig. Mind a kettőt följelentették a járásbíró
ságnál. 

— A szombathelyi halálos párbaj. Megír
tuk lapunkban annak idején, hogy Stieder György 
szombathelyi magánzó pisztolypárbajban agyon
lőtte a mult évben Ernuszt József odavaló ügy
védet. A szetencBétlen-párbajt-tudvalevöleg é les 
hangú., nyílttéri polémia előzte meg Stieder é s 
Ernuszt közt. A szombathelyt törvényszék Stie-
dert harmadfél esztendei államfogházra Ítélte. 
A győri kir. tábla megerősítette a szombathelyi 
törvényszék ítéletét, mely ellen Stieder semmi
ségi pauaszszal élt A kúria mult héten Stieder 
semmiig) panaszát visszautasította, igy az ítélet 
jogerőre emelkedett. 

Magyar vagyok minden izemben, 
E szép hon hű fia. 
Hazát szeret, mint én s büszke r á : 
Az angol, német, frnnezia . . . 
De bár ott is korcs, léha nemzedék : — 
A költő sorsa más. 
Itt nálunk, amíg nincsen neved, 
Mindenki lenéz és kínevet, 

—Ver bár a sorscsapás! 

Nem vagy még te Oly nagy, szép hazám, 
Mint .a dus idegen : 
De bár ott kint is csattog a dal, 

" Hangosabb sokkal ideben'-
Nem mintha sok pacsirtánk volna, 
De sok itt a veréb; 
Minden bokorban vadpoéta 
S ha egy csalogány akad n é h a : 
Földúlják a berkét 

Magyar vagyok minden ízemben, 
Ez a föld a hazám; 
Panaszra, bár elég okom van, 
Még se' nyitom föl én a szám. 
Ne zúgolódjon .sorsa ellen, 
A ki hazát szereti 
íja mást nem adhat: én elveszem 
E s panasz nélkül, tűrve eszem 
A száraz kenyeret 1 
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—VUrheny- járvány . A gyermekvilág ijesztő 
réme, a vörheny ismét járványszertten föllépett 
varosunkban, miért is az iskolákat bezárták mind
addig, mig a járvány él nem múlik. 

— A z ö r e g h o n v é d e k é r t A vasvarmegyei 
öreg bonvédek fölsegitésére Bézerédj latvan vas-
vármegyei alispán meleg, szivrehuto fölhívást 
bocsátott .ki a várraegye közönségéhez. A most 
már elhagyott, nyomorban éld, megroskadt üreg 
•harezosoknak, akik egykor a magyar szabadság 
közvitézei voltak, karácsonyi segítséget akar 
szétosztani a vármegyei Tronvédegyesület Vas-
vármegyében közel háromszáz öreg honvéd él 
még; ezek közül száz olyan nyomorban és nél
külözésben van, hogy teljesen a könyöradomá-
nyokra szorul. Ezeknek a javára kér most kará
csonyi segítséget a vármegye alispáuja. A kik az 
öreg honvédek részére városunkban könyörado-
mányt adtak, azoknak névsorát itt közöljük: N. 
X. Wagner Lőricz 10—10, Deim Sándorné, Gayer 
Gyula 1—3 kor Hónig Sámuel, Lakner Arnoldné, 
dr. Balassa Jenő, Blettler Pál, Hiller Mór, Vincze 
Paulin, Szentimrey Márton 2—2 kor, Tompa N\ ] 
N. N., Heimler Károly, Horler János, Weisz' 
Ignácz, Bálint István, Mizeri Sándor, X X., Spi-
eler Ede, N. N, Kauffmann Henrik, Szabó József, 
Krausz Mihály, Landler, Edelényi Gyula, Takács 
Gyula, Mészáros János, Rózsa Sándor 1—1 kor. 
Michl Vilmos 70 fii., Nemes Károly 80 fii., Wit-
mann 40 fii., N. N. 20 fii, Kemenesi tkp. 5 K . 

— A helyi ipar párto lása A közeledő ka
rácsonyi és újévi ünnepekre rendesén nagyban 
és sokfélét vásárolnak. Felhívjuk a város közön
ségét arra, hogy mivel itt helyben a kereske
dőknél, iparosoknál és üzlettulajdonosoknál min
den néven nevezhető szükséges dolgok beszerez
hetők, ne vigye el a pénzét máshová, hanem vá
sároljon itt a helyt forrásokból. A divat- éSTövid-
áru kereskedőink üzletei dúsan föl vannak sze
relve a legszebb és legjütányosabb áruczikkekkel, 
a mikből bárki is kedvére válogathat. A helyi 
ipar is olyan fejlett, minden igénynek megfelelő, 
hogy á közönségnek teljesen szükségtelen más
hová fordulnia, mert a mi iparosaink szintén 
olyan szép, tartós és jó dolgokat készítenek, mint 
másutt, — és az árak tekintetében is felveszik 
a versenyt bármelyik várossal. 

— 4 * . f o f f 3 r a . » z : t ó 3 c a z 5 n s é £ o g y o t l e D alku-
lommal sincs annyira az eladó le lki ismeretességének ki
szolgáltatva, mint mikor órát, vagy ékszert vásárul. Ezen 
czikknél a legkevesebben tudják azt megállapítani, váljon 
elsőrendű tartós óra szerkezetet, avagy hibátlan kövü ók-
s z e r t kaptak-e ? És ezért teljes mértékben méltányolható 
a vovőkdzönség tótovázásávamidőn ünnepi ajándékul vagy 
egyéb alkalomra órát vagy é k s z o r f é l é t akar vásárolni. 
Sajnos, hogy sok reklámmal dolgozó némely esetben nem 
is szakember r h e z é b e n levő üzlet n e m azt nézi, hogy ve
vőjét lelkiismeretesen kiszolgálja, hanem, hogy kétes ér
t é k ű holmiján minél nagyobb haszonnal adjon tul* — Ily 
körülmények között őszinte örömünkre szolgál, ha ezúttal 
egy általánosan elösmert, szolid órásra terelhetjük t. ol
vasóink figyelmét. — Polgár Kálmán budapesióraniGvészt 
értjük, (üzlete: Erzsébet-körut,29. sz.1kinek egy évtized 
óta fcnálló üzlete országos jó hírre tett szert, mert 6 az 
egyedüli órás, aki a zsebórait minden helyzetben, sőt a 
finomabbakat m é g hideg é s melegben is kiregolázae^ ami 
által m é g a temperatura változásai, sincsenek befolyással 
ó r á i r a . A v idék, közönség kényelmére Polgár Lálmáu 
• A Müötvös- czim alatt egy kéi>es albumot állított össze , 
a mi-gondos-fénykép- után k é k ü l i met52ete1^óiTiiíutá'tja 
be az immár nagy népszerűségnek örvendi' és megbízha
tónak elismert Polgár-féle órák és ékszerek ezer számra 
menő fényképeit. 

Ezen .Müötvös" c z i m ü szaklap eea-í'bként még 
azért is méltó a z említésre, mert ¡1 Üisadalom előkelősé
geit képező egyénektől számtalan el ismerő ós hálanrilat-
kozatokat tartabnaz, a melyek- egy«trtet,ile;r eüsmerík, 
hogy az'az ötévi jótállás, amit Polgár Kálmán-óráiért 
vállal, nem üros frázis, hanem reális alapon nyugvó lénv, 
amiért a czég tényleg mog i s felel. 

Birjuk Polgár Kálmánunk abbeli Ígéretét, hogy a 
kiadásában megjelenő „MüÖtvöst- olvasóinknak-közvetle
nül ő hozzá czimzendő felszólítására : ingyen " é s bér
mentve megküldi . 

— Igazolta magát. Egy vidéki lókupecz ál
lított be a napokban a kisczelli postahivatalba és 
egy nevére szóló .posta restante" levél után tu
dakozódott. 

— Hogy hivják? kérdi a kiadó. 
— Gebula Andrásnak. 

, — Erre a névre van levél. De mivel igazolja 
m a g á t ? B " 

András benyúl a mándlija zsebébe és kivesz 
egy szürke lóról-kiállított pakszust Odanyújtja: 

— Ehun van ni. 
— Hiszen ez marhalevél. 
— Igön. De én is rajta vagyok. 

— Blettler Pal kisczelli ismert, jóhirü di-
v?tarukereskedónek lapunk mai számában foglalt 
hirdetésére ismételten felhívjuk olvasóink fi
gyelmét. Z .—-

A ao koronán aluli számiak bélyeg-
mentessége iránt nyilánult óhaj teljejdtése érde
kében a nagyváradi kereskedelmi és iparkamara 
l á b ! í - c r e 8 k ; ' miniszterhez, kérve, hogy n- szém-
iftk bélyegmeutességét busz korouáig elrendelje. 

-*s Az agrárkölcsönök reformja. A Magyar 
Szőlősgazdáit Országos Egyesületének közgazda
sági szakosztálya Bernáth István elnöklete alatt 
legutóbb tartott ülésén elhatározta, hogy felter
jesztést' intéz a képviselőházhoz, amelyben az 
agrárkölcsönröl szóló törvény módosítását fogja 
kérni. Az egyesület sürgetni fogja a kölcsönök 
mellékes járulékainak és terheinek megszünteté
sét s a tartalékalap képzésére vonatkozó intéz
kedés törlését, ugy, hogy agrárbankot az állam 
pótolhatja, Kérni fogja továbbá annak kimondá
sát, hogy árfolyam-veszteség senkit se terhel
hessen, mert ez lehetetlenné teszi a vissza
fizetést. 

— Anyaghalmaz miatt lapunk mai számából 
több hirdetésünk kimaradt, a melyeket legköze
lebb pótolni fogunk. 

— T a t a i br iket t szenet , u g y m i n t 
a m u l t é v b e n is, k i c s i n y b e n é s n a g y b a n 
h á z h o z s z á l l í t v a n a p i á r a k o n e l a d : HÓ
NIG S Á M U E L a M a g y a r á l t a l á n o s k ő 
s z é n b á n y a r é s z v é n y t á r s a s á g k é p v i s e l ő j e 
K1SCZELL. 1-3 

Helyettes szerkesztő: D ö z s e i F e r i . 

l á g y o n I 
K a r á c s o n y i é s ú j é v i a j á n d é k 

n a k adok minden v e v ő m n e k , k i 

n á l a m 

10 korona értékű ,. 
á r u t v á s á r o l , b á r m e l y f é n y k é p u t á n , 

egy m ű v é s z i e s k i v i t e l ű é l e t n a g y 

s á g a 

' arczképet, ^ 
c s u p á n a , diszes, p r é s e i t papirke-

r e t é r t 3 k o r o n á t szamitok fel ö n 

k ö l t s é g e m f e j é b e n . T ö b b mint 200 

v e v ő m r é s z é s ü l t m á r eddig n á l a m 

e k e d v e z m é n y b e n . 

A j á n l o m a n. é . k ö z ö n s é g szi
v e s figyelmébe, d ú s a n felszerelt 
r a k t á r a m a t 

u r i és n ő i d i v a t c i k k e k b e n a leg-

- v e r s e n y k é p e s e b b á r a k o n . 

A m i m o l c s ó s á g a é s e l ismert 

s z o l i d s á g a minden h a n g z a t o s r e k 

l á m o t f e l ü l m ú l ! Errő l bárk i egy 

p r ó b a b e v á s á r l á s á l ta l n á l a m meg

g y ő z ö d h e t i k . 

A j ^ j l . . ^ lcözönség_JÉziy£S-Játo=. 

g á t a s á t k é r v e maradtam 

i l lő tisztelettel 

Blettler Pá l 
uri- és női- divatáruháza Kis-Czell. 

K a r á c s o n y i é> uj é v i 
ajándékul legalkalmasabb egy szép 
ékszer. A k i a hozzá tar tozó i t a : ünne
pekre igazán kedves m e g l e p e t é s b e n 
óhajtja részesí teni , az keresse fel 

0 ^ o l m . á i IiSb303 i 
órás, arany- és ékszeráru kereskedését 

_ K i s - C z e l l b e n , 
ahol dús vá laszték áll r e n d e l k e z é s r e 
a l e g o l c s ó b b t ó l a legfinomabb minő
s é g ű ékszeráruban. 

S z e m ü v e g e k , orrcs ipte tők (czwik-
kerek) é s m á s e g y é b látszerészet i 
czikkek nagy vá lasz tékban . * ^ — • ; , 

Zsebórákat jó tá l lá s mellett e/fjesSh. 
jav i t . 1 — 3 

Oecasaió! A 
A k ö z e l g ő k a r á c s o n y i : ^ é s újévi 

ü n n e p e k r e va ló tekintettel, b á t o r k o d o m 
a m. t. k ö z ö n s é g b. f i g y e l m é t d ú s a n 
felszerelt 

uri és női divatára 
czikkeimre felhívni. A n a g y h a n g ú rek; 
l á m o k n a k é p e n s é g g e l nem vagyok 
barátja é s m. t. v e v ő i m n e k i n g y e n 
f é n y k é p e t sem tudok adni bevásár lá -
sára, azon e g y s z e r ű o k n á l fogva, inert 
n á l a m csakis s z o l i d áru lesz k i szo lgá lva 
v e r s e n y k é p e s áron , s ő t mondhatom 
oly o l c s ó áron , a m i n ő áron azon 
czikkeket egyes k e r e s k e d ő k maguk 
veszik, kik n a g y h a n g ú rek lámokkal 
igyekeznek áruiknak v e v ő k e t szerezni. 

C z é g e m t i z e n h á r o m é v e s fenál lá-a 
é< üzleti j ó h i r n e v e m s z o l g á l j o n in. t, -
Vevő imnek b iz tos í t ékul arra , hogy a 
r a k t á r o m o n l e v ő összes czikkek_ e l s ő 
r e n d ü — m m ő s é g ü e k é s é o e czikkeim-^ 

.mel mindenkor fel merenV vejini a ver
senyt b á r m e l y f ő v á r o s i k e r e s k e d ő 
v e l szemben is. - J 

E g y e d ü l i t ö r e k v é s e m lesz a j ö v ő 
ben is m. t. v e v ő i m e t a legjobban ki
szo lgá ln i é s bizalmukat megtartani. 
Szives l á t o g a t á s u k a t k é r v e maradtam 
t^=4—~7 ' i l lcTfís ícé i^tTéT? -

Németh Markos 
uri í'» !•"• (ItvatántkDn.'iskcdú 

KIS-CZELL. 

DtTag:3r- jsa,xá,csorL37l és u J é T r i -rrásáj^, 
SPIELER EDE üveg- és porczellán-raktára 

K I S - C Z E L L , ( S z e n t h á r o m s á g - t é r . ) g>— 

D ü s v á l a s z t ó k . m i n d e n n e m ű p o r c z e l l á n - , majo l ika - k ő e d é n y - é s 
. ü v e g t á r g y a k b a n , t ü k r ö k , " k é p e k , kere tek , á l ló - é s f ü g g ő l á m p á k , e v ő -
i v ó - é s m o s d ó k é s z l e t e k b e n , cli inai e z ü s t e v ő e s z k ö z ö k , k e n y é r k o s a r a k sli-
t e m é n y t á l a k , b á d o g - , k é z i - é s fa i l á m p á k é s k ü l ö n f é l e a r c z k é p - á l l v á n y o k . . 

.. E l v á l l a l m i n d e n n e m ű é p ü l e t ü v e g e s m u n k á t , - ú g y s z i n t é n k é p e k k e - ' 
r e t e z é s é t a legszebb k iv i te lben é s l e g o l c s ó b b á r o n . 

Francz i a b a b á k n a g y v á l a s z t é k b a n I 
K a r á c s o n y i é s ú j é v i dus v á l a s z t é k ú nagy - ' 

• ' ' " ' g y e r m e k j á t é k —:—• 
r a k t á r o m r a k t t l ö n ö s e n fíethivora a t. s z ü l ő k h f i g y e l m é t . 

S z á m o s l á t o g a t á s t k é r , t isztelettel : 

' f f f a i i M i g r a i i B J ^ 
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I * Akácz és 
GJeditschi á «---

B m i i R i i f . I i ' > r i n ; i g : i s a l i l i á r o n v á s á r o l , ' 

ü m i n t á z o t t á r a j á n l a t o k a t k é r : 

[H] FARAGÓ liÉl.A ' 

A es. ós k i r . u d v a r i s z á l l í t ó 

- M a g y a r . M a g p e r g é t ő g y á r a 

: t - r Zala-Egerszeg -
ÜUBOOK: 

KIS-CZELL és VIDÉKE Vasárnap, deczember 13. 

SZÖLÖLÜGAST 
ültessünk minden ház melle es kertje 

inkben föld- és homoktalajon. 
' Erre a/imtmn m-m miodtw szólófaj alkalmas, 

(l.ar niiírd kun/ó. ti'nní'szi-tü), iiíert" iiajíyol>l»r»>8zc lia 
inv^rii'í is. tönW'st nein liust. ftzért sokan nein érték 
ol t-n-iiiiir-nyt 1 ddig, Hol hlirasn;]L, alkalmim fajokat 
Ültftti-k. azok Wveii oltatják Itäzukitt az éjpész szölő-
ói-i'->( íileiéu a legkitűnőbb imiskaiály i'a inéi Mes 
->/••• l"k kel * * 

X-Wiíilü JiaziiukTiaii iiimdimíit.t.m'-,0íT<,ni snincs' 
•|v liá/,. melynek fala mellett a )ejíenekélyelil> gfoildo-. 

zíírirtal fiilnt'Vi'lht.'ti") nem volna, eztukiv i i l más éjiiile-
ti 'kn.-k, kerteknek, kuritésekiiek >th. n b'frreiWrkebh 
4ÍHZ«. anélkül, Uooy logkoresebl) helyet is elfoglalna 
.17. ^egyébre használható részek hót. l3z a LftgfUUadfttfJ-
r«,tii> gyfimtiles, mert mindén évben térem. 

A fajok iiyuortütésére vonatkozó, nzinex fény-
nyomat 11 ¡..1: ¡1 •% 11 - harkínok utgyon és bérmentve 
küldetik ni'*tf. aki nimét-Argy levelezö-rájion j t i d a t j a i ^ 

Cl in : 

Ero ie l l ék i eho s z o l o o l t v á n y t e l e p , 
u. p- S z é k e l y h í d . 

§ Páratlan karácsonyi és uj évi kedvezmény, 
íj miszerint minden raktáron l e v ő ái uk b á m u l a t o s o l c s ó á r o n kerülnek e l a d á s 

S alá. Ugyanis minden 20 koronát m e g h a l a d ó . b e v á s á r l á s után, mely ö s s z e g 

£ esetleg t ö b b Ízben kicsinyben is b e v á s á r o l h a t ó , egy 

Jj é le tnagysága fényképet 
K teljesen ingyen adunk, b á r m e l y t e t szé s szerinti f é n y k é p után , hű kivitelben, 

Jj 60 czm. n a g y s á g b a n , c supán a d í szes pap irkere tér t (passe partout) az ön-~ 

u k ö l t s é g ü n k e t 3 koronát számítunk fel, ...^ • " 

« L e s z á l l í t o t t áialz : 
Egy egész ruhára való szövet 90 kr., 1.25 kr. 

• . • . „ barcheto2 , 1.20 . 
Egy vég ajándék vászon 1.90 , 
Egy abrosz 59 , 0.75 , 
Egy gyermek öltöny 1 60 B 2 30 , 
Nói IngeK . 45 krtdl feljebb. 

, korzctták 85 , —» 

Selyem eleju ingek " 1.24 kr. 
Puha eleju ingek 1 fit., 1 14 , 
3 drb. alsó nadrág 112 , 
3 pár kö ött férfi harisnya 33 
• • . n ő i , 51 é s 66 , 
12 drb zsebkendő 91 é s 1 20 . 
Bé 1 It bőrkeztyük 85 , 

wtr Czipö-árok óriási mennyiségben. 
Egy P^ r ]4 férfi vagy női borjubőrczipő 

fűzős vagy ezugos 2 frt 60 kr. 
Egy pár női box fűzős czipő 2 , 99 „ 

, „ férfi , 0 , 3 60 és 4 frt. 
„ , lakk női . •„ 3 30 férfi 4 20 

Egy pár posztó-czipő bőrrel borítva 
férfi 2.90, női 2 75, ugyanaz orosz
lakkal borítva férfi 3.60, női 3.10 ke. 

Gyermek-czipők 75̂  krtöl feljebb. 

Ö t soros g a l l é r o k darabja 12 kr. 

K é z e l ő k fehér 20 kr., s z ínes I7 kr. 

K a l a p o k 75, 85, r frt , 1.25 kr. , 

leg"iaja"b"b foxrraá.^'baxi. 
Minden e g y é b rő fös , d ivatáru é s c ö n f e c t i ó czikkek m é l y e n leszál l í tot t 

áron , óriási v á l a s z t é k b a n k a p h a t ó k : 

1—4 
Löwenstein J . és fiai 

c z é g n é l , Kis-Czell és Pápa. 

0 SEIFEKT JÓZSEF 
0 

Halászkapu-ntcza 4. szám. 
cs. és kir. űdv. fegyverszállító. • Interurbahn telefon 252. 

Tűzifa eladás. 
I. rendű bükkfa", egy 

teljes vasúti rakomány HK) 

métermázsa 11(1 korona, _ l l 

II. rendű bükkfa 12* | P ' 

korona 

utánvé t te l , b é r m e n t v e 
Kis-Czell vasútállomásra. 

Közvetítők kizárva. 

Kémlelések intézendők 

alanti c z i m r e : 

Franck Bernát 
1Q 11 • Tapolcza. 

iigjaBisGüBCiJaBliBi! 

Ajánlja dus raktárát : 

Henri Pieper 
eredeti 

Diana fegyverekből 
ugyszinte czélszerü 

Heirmerle-fele 
fegyverekbál, 

• e r e d e t i g y á r i á r a k o n . 

j . P. Sauer u. Sohn 

czég 

Krupp Frigyes-fele 

különleges aczélcsövű 
fegyverekből, 

E z e n fegyverek a jelenkor legmegbízhatóbb é s legjobban ISv6 v a d á s z 
fegyverei 8 kimerítő leírással , valamint s z á m o s e l ő k e l ő vadászkedvelók é s 
h i v a t á s o s vadászreferencziávil . ú g y s z i n t é n ár je jyzékkel k é s z s é g g e l s z o ' g á l o k . 

fc ¿0. kír állami Órnna á i t a I o sz trák i -magyar fűstnélkülí I . s z á m ú 
1». Cű ILII. d l l a U l l ttllUld v a d á s z a t i é s t á r c s a - l ő c o r r a l t ö l t ö t t t ö l 

t é n y e k , t o v á b b á szál l í tok minden fajta k é s z v a d á s z t ö l t é n y e k e t min
denkor pontosan é s frissen t ö l t v e minden ka i iberühöz a l e g o l c s ó b b á r o n . 

Vadászati, utazási és sportkülönlegesség 1 Saját lövölde! 
A pozsonyi II-ik m e z ő g a z d a s á g i o r s z á g o s kiállítás a lka lmáva l V a d a s a -

V f e g y v e r e i m es v a d l v - e s z k ö z ö k az e g y e d ü l i a r a n y é r m e t nyertek. 

IOOOOOOOOOOIOÍOOOOOOOOOOI 

8 

Minden vevd jogosítva van az árut (eredeti csomagolásban) az alant emiitett intézetben (Wien I X . ) 
< díjmentesen megvizsgál tatni 

Az első Triesti Cognae párlati intézet (DestiUerie) CAMI8 és S T O C K Bareolában Triesfmellett ajánlja belföldi Ejt: *"? 11» 

G Y Ó G Y - C O G N AC-ját 'dtPll 
tnelS franeziá módszer szerint készült és az általános a tWria i gyógyszerész-egyesület kísérleti állomása - J11 ü s & 

ellenőrzésé álátt áll. — '/ , palaczk 5 korona, ' / , palaczk 2 60 korona. í ff &— S Í 
ti .K-U'HATO: pnoshá.án • Singer Sándornál,''. Kis-Czell é s vidéke fészere egyedüli elarusitó Nagy Gyula E, = 2 I S' » 

> í i Üi luszerkereskedű A« .< :Wíá .» . SAKVAUO.TT : Gayef_P*l, Eiobeok j inos ésJCrao.z József kereskedésében. r | s | l ? S 

1 Minden vevő jogosítva van az árut ( ^ r e d e t i ^ o j ^ o J A s J í a a ) _az-.alant •a>lit*tt- tottZWoén fVVien I X ) - : -
^ - • • - • • : . ; ; C T ? * * ^ ^ " ' - ' ^ r o l ^ ' ' W t t r ű s i í « t a l n i . " — — . — 

^ ^ a t o t t - ä kiaddtuUjdonos .Vórösmsrty'-könyvnyoaída é s birUpkjadó vállalat"gyorssajlójáu Devecserben, 1903, 


